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CPABHUTENbHbI1 AHANTU3 PEANTU3ALIUIA
PEYEBOI0 AKTA NPOCbBbI HA MATEPWAJIE OTBETOB
PYCCKWUX U AMEPUKAHCKUX PECNIOHIIEHTOB

AHHOTaumA. B cTaTbe paccmaTpuBaeTcs npobrema nparMannmHrBUCTUYECKUX 3HAHWIA PYCCKO-
A3bIYHbIX CTYAEHTOB. [1N19 OLEHKU 3TUX 3HAHMWIA NPOBOAUTCS NIMHIBUCTUYECKMNIA IKCMEPUMEHT,
OCHOBaHHbII1 Ha cnewluanbHbIX TecTax. B paboTe BhIABNAKTCA U CONOCTABAATCA NUHIBOKYIIb-
TYPHbIE 0COOEHHOCTU NPOU3HECEHNS PEYEBOr0 aKTa NMPOCLObI PYCCKOA3bIYHbIMU MHHDOPMAHTA-
MW 1 aMepuKaHLaMmu. AHann3npyrTCcs CTpaTerun peveBoro akta npockObl B pyCCKOM U aHIMuiA-
CKOM fi3blkax. 0c060e BHUMaHWe yaenseTcs npumepam nparmaniHrBUCTYECKOr0 NepeHoca,
BOSHUKAIOLLIErO B PeYn PYCCKOA3bIYHbIX CTYAEHTOB.

Knto4eBbie €10Ba: PEHEBON aKT, NparManuHrBuCTUYECKUA MEPEeHOC, nparmMaTuyHeckuii TecT,
KOMMNETEHLUS, MEXKYNbTYPHAA KOMMYHUKALIMS.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF A SPEECH ACT REQUEST
BY RUSSIAN AND AMERICAN RESPONDENTS

Abstract. The paper reveals the problem of pragmalinguistic knowledge of Russian students. A
linguistic experiment based on special tests is carried on to estimate this knowledge. Linguo-
cultural pecularities of a speech act by Russian-speaking informants and Americans are defined
and correlated. The strategies of a speech act of request in the Russian and English languages
are analyzed. A special emphasis is devoted to the examples of pragmalinguistic transfer occur-
ring in speech patterns of Russian-speaking students.

Key words: speech act, pragmalinguistic transfer, pragmatic test, competency, intercultural
communication.

MeXxbs3bIKOBast IIparmMaTimka MC- JIEHHBIX Ha YCTAaHOBJ/JIEHUE CBA3U MEXOY

cllefyeT BOIIPOC O TOM, KaK M3ydaloljye
VHOCTPAHHBIN A3bIK INOHMMAIT M BOC-
IpPOU3BOAAT U3ydaeMblll umu A3bIK. Crie-
TOBaTEIbHO, MOJ, MEXIParMaTU4ecKuMN
3HAHUAMU IIOHMMAIOTCA 3HaHUS O IIpar-
MaTMYECKOJ CHCTeMe U €€ COOTBETCTBY-
IOI[eM JICIIO/Ib30BaHMM  M3Y4YaIOIIMMMU
VHOCTPAHHBIN A3bIK. 3a IOC/IEHNE TOfb
MOSABWICS PAJ, UCCAENOBAHUI, HAIpaB-
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SA3BIKOBBIM O6paSOBaHI/IeM N MEXDA3bI-
KOBbIM HpaI‘MaTI/I‘{eCKI/IM pa3BI/ITI/IeM.
AT UCCIeOBAHNS ONIMPAIOTCS HA TECTHI,
CrIOCOOHbIE  OLIEHUTH IparMaTUYecKue
3HaHWUA. C‘II/ITaeTCH, YTO IIOHATHUE «r[par-
MaTUYeCKUiT TeCT» MOSBUIOCH Oarofapst
Onnepy (Oller, 1979). OH mpemnoxmt
JIBa OTPAaHMYMBAIOIUX (AKTOPA YIS T10-
NOOHBIX TeCTOB. Bo-mepBbIX, Marepman
JUISL TECTOB IO/DKEH OBITh MPECTaB/IeH
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He B BlJie M30/IMPOBaHHBIX CJIOB U TIpef-
JIOXKeHM]], 2 B BUJIe pea/IbHbIX SA3bIKOBBIX
cuTyauuii. Bo-BTOpBIX, 13bIKOBOE COfiep-
>KaHIe TECTOB IO/DKHO ObITh MaKCUMalb-
HO IPUOIMKEHO K pealbHbIM S3bIKOBBIM
ycnoBusaM. bpayn u Xazpcon (J. Brown,
T. Hudson, 1995) xnaccudunmposanu
3TU TeCTbl Ha TPU KaTeTOPUM: TeCTBI C
BBIOMPAaeMBbIM OTBETOM, TeCThI CO CBO-
OO HBIM M3JIOKEHVEM, TeCTbI Ha IMYHYIO
OLIEHKY.

Jna Hailero sKclepyMeHTa MBI BBI-
Opasy NVCbMEHHBII AVICKYPCUBHBIN TECT
(written discourse completion test), To
€CTb TeCT CO CBOOOTHBIM M3JIOKEHMEM.
TecT npepcraBsieT co60it KpaTKOe OIu-
caHle CUTyallMM. Y4YacTHMKAM 3KCIIepu-
MeHTa IIpefj1araeTcs AaThb CBOJ BapuaHT
OTBeTa Ha 3aflaHHyl0 cuTyaummwo. IIpen-
MEeTOM HallleTO JICC/IeflOBaHUs CTal pe-
4eBOJl aKT HPOCbOBI. MOXKHO OTMETUTD,
YTO OFHMMU U3 YCJIOBUI YCHEIIHOCTU
pe4eBOro akTa AB/IAITCA KOHBEHIINY, TO
€CTb TpaBUIA, KOTOPBIMM IIONIb3YIOTCS
B KOHKPETHOM O0I[ecTBe I OCYIeCT-
BJIEHVA ONPEeIEHHBIX BO3JeNCTBUIL. «B
c/lydae HeaJleKBaTHOTO ¥ PacXOfsllero-
Csl C KOHBEHIIMEN UCIIO/Ib30BAHMU A3bIKa
HaMepeH!e TOBOPAIIETo He MMeeT IIaHca
OBITb PACIO3HAHHBIM CIyLIAIONIM» |3,
¢. 53]. Vicxopsa u3 3TOro, 1ieb HaIIero
JICC/IENOBAHUS COCTOSI/IAa B TOM, YTOOBI
YCTaHOBUTDb, HACKOJIbKO PYCCKOTOBOPS-
1yie CTYAEeHTbI 3HAaKOMbI C KOHBEHIIUAMU
peanu3anym pe4eBoro akTa MpochObI.

B ¢Bg3M ¢ 3TUM MOXXKHO 0003HAYMUTH
3aJlayyM HaIllero MCCaegoBaHusa: 1) ome-
HUTb IParMajIMHTBUCTUYECKYI0 KOMIIe-
TEHIVIO YYalIMXCs, 2) BBIABUTD CIydan
IepeHoca B JUCKypce PyCCKOTOBOPAIINX
CTYIEeHTOB.

B HameM sKcnepuMeHTe Mbl MCIIO/b-
30Ba/lMl MeETOJl, IPUMEHSAEMbIil B COIO-
CTaBUTENbHON JMHITBUCTUKE, — aHAJIN3

IapajUlelIbHBIX TEKCTOB, @ MMEHHO €ro
3KCIEePVUMEHTAIbHOE HallpaBjIeHMe, KOT-
fa MHPOPMAHTBI [jaBaIM CBOM OTBETHI
Ha OJMHAKOBBIE MICXO[JHbIe CUTyaTUBHbIE
CcTUMynbl. B HameMm ciydae CTUMYyIbI
IpefCTaB/IsIIN cob0il 6 cuTyanuii ¢ pe-
4eBBIM aKTOM IPOChObL. CuTyanum Obm
THiepeBefleHbl Ha aHIIMIICKUIT A3BIK.

B xadectBe MH(OPMAHTOB BHICTYIA-
JIN CTY[IEHTHI TIEPBOTO 11 BTOPOTO KYPCOB
(B xomnyectBe 20 yenoBek) akynbreTa
MHOCTPAaHHBIX A3BIKOB Kypckoro rocy-
JapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA U CTYJEH-
b1 U3 Mount Union College r. Annartanc
mtara Oraito, 6e/ble aMepyKaHIbI (B KO-
nandectse 20 yenmoBek). [Ina aHanmusa ot-
BETOB MBI BOCIIOIb30BAJIVICh METOIMKOII
XapcoHa, [Iatmep n Bpays [5]. 9Ta MeTo-
VKA OCHOBAaHA Ha HECKOJIbKUX CTPaTery-
ax (cM. Tabm.).

Kak Mbl BupuM, IOATOTOBUTEIbHASA
cTparerusa (OTBeyaeT 3a BO3MOXKHOCTD
OCYILeCTBIEHNA IIPOCHOBI) MCIIONMb3YeTCA
HpUOTN3UTEIBHO B PABHOM OTHOLICHWM
cpenu pycckux (P) u amepukanckux (A)
crymeHToB (70% P - 66,6% A). Ora cTpa-
Terus OCHOBBIBAETCA HA VICIIONIb30BAHNM
TaKMX A3BIKOBBIX CPefCTB, Kak “Can I...?
Could I...? Would you ...2". Pazuua mex-
Iy AHIIMACKUMM ¥ PYCCKUMM IIPOCh-
6aMM COCTOUT B OTCYTCTBMM / HaIM4IMM
IpeAIoaraeMbIX OXUJAHUI y TOTrO, K
KOMy o0pamaiorcsi ¢ mpocb6oit. C TOUKM
3peHUsA PYCCKOI KY/IBTYPHI 4el0BeK, 00-
pamaoImiica ¢ mpocbboil, yBepeH, 4To
ero mpocpba Oyger BbimonHeHa. IToato-
My pycckue ¢pasbl 0 Ipocbbe cofepkar
omnpepenéHHoe faBeHme Ha agpecara. 06
3TOM SIPKO CBUJETENbCTBYET TO, YTO Cpe-
IV CTPATeruil OCHOBHOTO PEYeBOT0 aKTa y
PYCCKOA3BIYHBIX MHPOPMAHTOB BCTpeYa-
eTcs 7,5% crydaeB yKa3aHMil, TOTAa KaK y
aMepMKAHCKMX CTY/IeHTOB HeT HY OffHOTO
cry4as. OTO CBUJETENbCTBYET TaKXKe O
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ITapameTpbl aHaNM3a pevyeBbIX AKTOB
(mo metopuke XapmcoHa, [Iatmep u BpayH [5], ocHOBaHHOIT Ha CTpaTerusx)

Ta6ruua

JKemaHmA
4.YTBepx/ienne
¢axra
5.YkasaHue
6.IIpennoxenne

BO3paKeHMIA

3. IlpenBapurenbHoe
0603HaYeHMe IPOCHOBI
4. VIsBunenue
5.bnarogaprocTb

3. O6pautenne
4. [lpurnymenne
3HAYEHNs

Crparerun Crpaterun Jlexciyeckue n CuHTa-KCuyeckne Yennmrenu
OCHOBHOTO aKTa | TIOJIfieP)KMBAIOLETO ¢dpasosble ycummTenu | ycummurenu KOMMYHMKaTHBHOTO
(head act strategy) | akTa (supportive move | KOMMYHMKaTMBHOIO | KOMMYHMKAaTMBHOrO | Hamepenus (upgrad-
strategy) HaMepeHNs HaMmepeHus (syntactic | ers)

(lexical and phrasal downgraders)

downgraders)
1.ITogroroBu- 1. OcHoBanme mna 1. Mapkepbl 1.YcnosHoe 1.06¢TosTenbeTBa
Te/bHasA HPOCBOBI BEXIMBOCTI TIpEeJIIOKeHNe
2.CunpHbIT HaMEK | 2. YcTpaHeHMe 2. BeipaxkeHne 2.AcmexT
3.Bpra)KeH]/Ie BO3MOJXHBIX MHEHVA TOBOPAILETO JIUTEIbHOCTU

3.Mcnonp3oBaHue
IIPOLLIE/IIETO
BpEeMeH ISt
KOHTEKCTa C
HACTOSIIIUM

7.CMATY€HHbII
nepdopmarus
8.3ampoc

nHpopmaryn

BpeMeHeM
4.IlpupaTtoynoe
TIpeJIoKeHNe

BpEMEHN 1 LENN

TOM, YTO y PYCCKOSA3BIYHBIX PECIIOH[EH-
TOB He peanmusyercsa ommH u3 IIpunyu-
nos Bexnusocmu, chopMyInpOBaHHBIN
Ix. JImaem — Tak HaspiBaemass Makcuma
Taxma («BbICKa3bIBall KaK MOYXHO MeHb-
1lIe TOTO, YTO TPebyeT OT MapTHEpPa 3aTpa-
TBI YCUINIL, pecypcoB») [6, c. 78].

B mepBoit cuTyaumm pyccKosi3bIYHbIE
MH(OPMAHTBI WCIONB30BATIM B OCHOB-
HoM ¢pasy “Could you give me...?”. Tlo-
HoOHbBIe POCHOBI B AHIIMIICKOM SI3BIKE
CUMTAIOTCA He O4YeHb BeXXIMBBIMU. Ilo-
3TOMY B OTBeTaX HOCKUTeJIEl A3bIKa Yalle
Bcero ymotpebsmuce ¢passr “Would
you happen to have / do you have..”, “I
was wondering if.”, “I'm interested..”,
“Would it be okay if., “Would you
mind..”. 9To mopTBepXKAaeT TOT (aKT,
9TO, C TOYKM 3PEHUA AaHIIUIICKOTO SA3bI-
Ka, 4eM 0oJIblile HesICHOCTY IIpefIoiara-
eT MCXOJ, IPOChOBI, TeM tyyite [1, c. 233].
I[Ipsimble npock6e! Tna “Could I borrow”
CMATYAIOTCS  YIOTpeOieHNeM M3BMHe-

HUIT, OCHOBAHUAMMU I IPOCHOBI, Hape-
uyreM “possibly”, MapkepoM BeX/IMBOCTU
“please”. Hocurenu si3pika yaile UCIIONb-
3yI0T pedeBoil aKT 3arpoca MHPOpMaLN
(12,5% P — 20% A).

Yrto Kacaercs CTparermii INOAZep-
JKVMBAIOIIIETO PEYeBOr0 akTa, TO B 9TOM
CIydae TaKKe 3aMeTHA PasHUIA MEXIY
IBYMsI TpyIaMy MHPOPMaHTOB. Pyccko-
A3BIYHBIE MH(POPMAHTBI VCIIONb30BAJIN
26,7% OoCHOBaHMII [JIs1 TPOCHO, TOT/jA KaK
HOCUTeNnu si3bIKa TONMbKO 11,7%. Ieno B
TOM, YTO HOCUTE/IY SI3bIKA IIPY IIOCTAHOB-
Ke IPOCHOBI MCIIONB3YIOT pPa3BEPHYTHIE
CTIO>KHOIIOYMHEHHBIE TP eJIJIOKEHN, CO-
fiep>Kallye IpUAATOYHbIE MPeIOKeHNA
yCIOBUMS, Ljeu, BpeMeHu. B Takux mpep-
JIOKEHUSAX Y>Ke COHEPXXUTCS M IpefiBa-
puTenbHOE 0003HaUYeHMe IPOCHOBI, 1 OC-
HOBaHMA 1A pocbObl. Hocurenu s3bika
Yallle UCTIONb3YIOT ACHEKT JIUTeTbBHOCTH
(0,8% P - 3,3% A) u mporuepiee Bpems,
OTHOCsIIeecs: K KOHTEKCTY C HaCTOSIINM
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BpemeHeM (I was wondering (0,8% P -
4,2% A)). PycckosAsblyHbBIE —yvalyecs
CTPOAT TPOCTHIe, KOPOTKME IIPeIIoXKe-
HMA, U30eraloT yHoTpebOneHusa mpuja-
TOYHBIX IIPEIJIOKEHNIT, @ BCe OCHOBaHMA
U1 IPOCBHOBI 0671eKaI0T B GOPMY HOBOTO
npepnoxerna. OFHAKO MO HECKOIbKUM
nmapaMeTpaM PYCCKOA3BIYHBIE MHGOP-
MaHTBl OIlepelyIN HOCUTeNeil A3bIKa.
9To KacaeTcs ynorpebneHns peKOpaHO-
ro xommdectsa usBuHenui (55,8% P -
25,8% A), Mapkepa BexX/mBocTH “please”
(25,8% P - 14,2% A), a Taxxe obpaie-
Huit (25% P - 13,3% A).

Heo6XxoauMo OTMETHUTD, YTO OTBETHI
PYCCKOA3BIYHBIX CTYIEHTOB BO MHOTOM
00yC/IOB/IEHDbI TIEPEHOCOM CTpaTeruii us
pOHOTO pycckoro sspika. Hampumep,
B 1-0if cuTyanum o mpocbbe HaTb pyuKy
MBI BCTpeyaeMcs C TeM, 4To ¢pasa “give
me a pen’ IpeBaMpyeT B OTBETAX pyc-
CKOSI3BIYHBIX CTYAeHTOB (9 m3 20), Tak
KaK B PYCCKOJI pedy MbI Jallje BCETO CKa-
JKEM: «JlaiiTe MHe, IIOXKaJyiiCTa, PyYKy».
9TO IPOMCXOAUT BCIEACTBME MHTepde-
PUPYIOLIEro BIVAHUA POJHON A3BIKOBOI
KY/IbTYPBI.

CrefiyeT OTMETHUTb TO, KaK MMEHHO
00OCHOBBIBA/IM CBOIO NPOCBOy MHPOP-
MaHTBl. AMEpPUKAaHCKME CTYHAEHTbI OT-
Bevanmu Tak: the pan ran / is out of ink (e
pyuKe 3aKOHUUNCA cmepxceHv). Pycckue
CTYHEHTBl JVCIONb30BAIN Ka/lbKy U3
pycckoro ssbika: “‘the pen isn't writing”
(pyuxa He nuwem). BoT eujé HeCKOIbKO
IpuMepoB nepeHoca: “May you lend me a
pen?” (Moxceme 00omicumy mHe pyuKy?);
“I'm not so comfortable” (Mue max He-
y006H0), “Show it to me better” (IToxaxu-
me mue eé nonyuute), “Could you wait to
master and control all” (He moznu 6vt vt
noooxoamv macmepa u 6¢cé NPOKOHMPO-
nuposamv?). 3nech Mbl CTaTIKMBAaEMC C
IParMaJMHIBUCTUYECKUM IIEPEHOCOM —

UCIIONIb30BAaHMEM  A3BIKOBBIX  CPE/ICTB
U3 pOJHON JMHIBOKYABTYPBI [IA pea-
NM3aLUyY PAa3INYHbIX PEYEBBIX aKTOB Ha
MHOCTpaHHOM fA3biKe. VI3 3TOro creny-
€T, 4YTO M3Y4YaIolljyie MHOCTPaHHBIN A3bIK
UCIIONIb3YIOT TIPUEM/IEMYI0 B  POJHOIN
JIMHTBOKY/IBTYpe CTPaTeruio, oOmeKaT
€€ B IIPaBWJIbHYI0 I'PaMMAaTH4eCKyl0, HO
IparMaTN4yecky HeajieKBaTHY (opMy.
Takum o6pasom, y ywammxcs ¢dopmu-
pyeTcsa TaK HasbIBa€MBIIl «IIPOMEXY-
TOYHDBIN A3bIK». IIpOMEXYTOUHBIN A3BIK
(I15I) npencraBnser co60it HEKOTOPYIO
CUCTeMy HAKOIUICHHBIX 3HaHUI B 00ra-
CTM TPaMMAaTMKM, JEKCMKM MHOCTPaH-
HOTO 53bIKa C OIOPOI Ha POJHON A3BIK.
C.B. [Innumndyk fienaeT BHIBOJ, O TOM, 4TO
ISl MOXeT TpakTOBaTbCA KaK «HEKOTO-
pbIil MOIYCTMMBIN 3Tall Ha IIyTU OBJIA-
TeHUA BTOPHIM A3BIKOM, ITO3BOJIAIOIINIA
oby4yaeMOMy pelaTh TeKyliyue KOMMYHM-
KaTUBHbIE I II03HABaTe/IbHbIE 3aiaun» [4,
c. 125]. Ecnmu paccMoOTpeTb 3TOT BOIPOC
C TOYKM 3P€HNs HEMPOMMHTBACTUYECKON
TEOpUM, TO MOXXHO OTMETUTb CJIENYIo-
Ilee: TaK KaK M3yJarollyie MHOCTPaHHbIN
A3BIK He BCEIfja MMEIOT IIOCTOSHHbIE KOH-
TaKTbhl C HOCUTEIAAMY A3bIKa U Y3HAIOT O
CTPYKTYpe A3bIKa B IIpolecce y4éObl, u3
KHUT U T. [I., TO, IO cnoBaMm M. Ilapagus,
«TaKoe CO3HaTe/lbHOe oOydeHme 06Cmy-
JKUBAETCA SKCIVIMIMTHON JIeK/IapaTUB-
HOJ IaMATbIO» [7, p- 17], a POIHOM A3BIK
VICIIO/Ib3YeTCSA aBTOMAaTH4eCKu (TO eCTb
IIOHMMAaHNE U BOCIIPOM3BEfieHNE HE KOH-
TPONIMPYETCA CO3HATEIbHO), U 3 3TO OT-
BeyaeT IpolefypHad (MMIUIMIUTHASA)
namATb.  «IloCKOMbKY  MMIUIMIIMTHAA
A3bIKOBAasdg KOMIIETEHLIMA OCBalMBaeTcs
TOJIbKO ITOCPEJCTBOM YacTOIO MCIIO/Ib30-
BaHIUA A3bIKA, M3yJalollyie BTOPON A3bIK
0OBIYHO VIMEIOT Majio BO3MOXXHOCTeI
11 GopMMUPOBaHMA VMIUIMIIMTHON KOM-
HeTeHLIMM BO BTOPOM s3bIKe» [2, c.52].
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Ecmm mporecc o6uieHNs ¢ HOCUTENAMMA
A3bIKa OyHeT [O/NTOBPEMEHHBIM, TO W3-
yJaromiye BTOPOIl A3BIK CMOTYT COPMU-
pOBaTh VIMIUIMIUTHYIO A3BIKOBYIO KOM-
IeTEHIINIO, HO omopa OyzieT BCé-Taky Ha
SKCIUIMIMTHOE 3HAHMUE.

OTMeTM, 4TO BO BTOPOV CUTyaluu
B TIOATOTOBUTEILHOI CTPATETMM OCHOB-
HOTO PEYeBOr0 aKTa PYCCKME CTYHAEHTBI
VICTIONIb3YIOT KaJIbKy C PYCCKOTO f3BIKa:
“Could you show me it better..?”(He moenu
6vt 8b1 noxasamov nonyuuie?), “May I look
closer?” (MosHo mue nocmompemv no-
6nusce?). VIHTepecHO, YTO HOCUTENN A3bI-
Ka, BO-TIEPBBIX, HE VCIIONb3YIOT TPaMMa-
TUYECKYI0 KaTerOpMIO 2-T0 JINIA, & CTPOSAT
CBOM BBICKa3bIBaHNUA OT 1-ro /uIa, a BO-
BTOPBIX, OHM IO-JIPYTOMY BBIP@XAIOT
CPaBHUTETIbHYIO CTelleHb IpyIaraTesb-
HbIx: “May I take a closer look?”, “Could
I get a better look? “ “Can I have a closer
look?”. B TpeTbeii cuTyanum Takxe BCTpe-
YaIOTCA HeIIpyeM/IeMble J/IS aHITIMIICKOTO
A3bIKa (pasbl, HAIpUMep, «pa3obparbcs
CO cueTaMM» BBIIIAMNUT Kak “understand
the accounts”, “examine the accounts”.

B dyerBépTOil cuTyauum y pycckos-
3bIYHBIX PECIOH/IEHTOB He peaamn3yeTcs
ewt€ onuH u3 llpunyunos Bexcnusocmu —
Maxcuma  Odobperus  («BBICKa3bIBail
MUHUMYM HEOHOOpeHNs MapTHEpPa»).
Hanpumep, B 4eTBEPTON cuUTyanum pe-
CIIOH/IEHTaM HY>KHO OBIIO CIIPOCHUTD Y
OOpTIPOBOJHNMKA IO MOBORY 06ena, KO-
TOPbII UM He BbIJJa/IN. Y HOCUTEJIEN A3bI-
Ka OCHOBHOJI pe4eBOIl aKT ObUI BhIPa>KeH
5 yTBepX/eHUAMN. B 3TuX yTBepKIeHN-
AX B HeNTpanbHON Qopme, 6e3 Kakux-
mb0 IpeTeH3Nil, co0OIIAI0Ch, YTO UM
He npepoctaBmwmm ober (“I haven't been
served”, “I didn't receive my dinner”, “I
didn’t seem to get my meal”, “I must have
been skipped over by accident”). Ilpu
3TOM Cpefyl CTpaTeruii OCHOBHOTO pede-

BOrO aKTa — 7 3alpocoB MHQOpMALNNL.
B Hux cmpammBaercs, KOIa U B Kakoe
BpeMs OyaeT ober, uto B MeH0 (“What's
on the menu tonight for dinner?”, “What
time is dinner to be served?”), To ecTb
IIPUCYTCTBYET CKPbITbII HaMEK. YTo Ka-
CaeTCs OTBETOB PYCCKOA3BIYHBIX CTYHEH-
TOB, TO UX IPOCHOBI HOCAT TPYOBIiL, Tpe-
6oBaTe/NbHBI U JjaKe OOBVMHUTEIbHBIN
xapakrep. Hanpumep, cpenn crpatermit
OCHOBHOTO PEUYEBOTO aKTa IPUCYTCTBY-
eT 3 ykasaHusA B popMe IOBETNUTENbHOTO
npepnoxenns (“Give me a dinner”); B yT-
Bep>KJeHMAX JOBOIBLHO Ipy6o coobaeT-
CA O TOM, YTO CTIOApJ, 3a0bUI MIPUHECTH
o6en (“You forgot to bring me lunch’, “It
seems that you have forgotten about my
dinner”); ¢ Bo3MyleHUeM PYCCKUIT CTY-
JIeHT 3asIBJIAeT, YTO Y Hero Het manH4ya (“I
have no lunch!”); a B crparerusx 3anpoca
uH(OpPMALINY PECIIOH/IEHTHI TAKXKe CIIpa-
IIMBAIOT HANpsAMYI, 0e3 Kakoro-mmbo
Haméka (“How long must I wait, I'm hun-
gry’, “Where is my dinner?”).

Kak mnokasamo Haule McciefoBaHue,
PYCCKOA3BIUHBIE CTY[EHTBl Majo 3Ha-
KOMBI C KOHBEHIVIAMM YIOTpeOneHns
pedeBOro akTa Mpocbbbl. Bo MHOTOM MX
JIMCKYPC OCHOBBIBAE€TCA Ha HOPMax pyc-
CKOTO fA3bIKa. ITO JaéT OCHOBAHMSA 3asB-
JIATD, BO-TIEPBBIX, O HAIMYUY Y PYCCKOS-
3BIYHBIX CTYHEHTOB «IIPOMEXYTOYHOTO
A3bIKa», @ BO-BTOPbIX, O HEZOCTATOYHOM
YyPOBHE Pa3BUTHA NparMajyMHIBUCTHAYE-
CKOJ1 KOMITeTEHIINIL.
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